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90 INDIAN NAMES.

Bayfield Village. (Bayfield Co., Wis.) Oshkiodéna,
“new town.”  So called on account of having been settled
later than the neighboring village of Za Pointe.

Bear Island. (One of the Apostle Islands, L. 8.)
Makominiss, “bear island.”  Makwd, *a bear.” .

Beer. Zhingobabo, “spruce- water.” The first kind of
beer the Indians on the Upper Lakes became acquainted
with, was the Canadian spruce- beer.

Brakeman. Magwakwaigéwinini, “a man (inint)
who is pressing (magwaige) a bar (-ak).”

An example of incapsulation.

Burnt Wood River. (Wis, L. S) French Bois
Brilé. River; Ojibwa, Wissdkodésibi, “burnt- wood river.”

Canada. Monya. a corruption of *‘Montreal”  An
Indian synecdoche, —thic part for the whole.

Canadian. Monydwinini, “Canada-man.” The same
word also means, “greenhorn;” 2. e., one fresh from Canada,
and still unacquainted with Indian life, ways, efc. The
Crees use Wemistikozhe, “ Frenchman,” in the same sense.

Carp River. (Marquette Co., Mich.)  Kichkinamé-
binisibi, *“big carp-river.” . Vamebin, “a sucker,” (a species
of the carp). Carp River, was also the first name of the
village (now city) of Marquette.

There are many small rivers of a like name, in the vicinity
of the Great Lakes. )

Chillicothe. Alichinikathe, “big wild goose.” The
name of one of the divisions of the Shawnee tribe. The (A,
which is found in some Indian worde, as written by persons
of English speech, has geierally an intermediate sound
between s and soft #A, or zA. Ojibwa nska, “u wild goose.”

Chinaman. Wesawazhed, “yellow-skinned.” Tt is the
participle of osawazke, ‘“‘he has a yellow skin” Osawa,
“yellow ;” razhe, *“his skin is thus.”

Chocolate. Miskwabo, “red liquid.”

Cloche Island. (Ontario, T.. TI.) Trench Zsle ¢ la
Clocke, *“bell island.”  The Ojibwa name is Assin Madwé-
weg, * sounding stone,” or ‘‘where the stone sounds.”

It is said that by striking certain places on the rocky
shore with a stone, a metallic sound is produced.

Coffee. Makatémashkikiwabo, “black medicine- water.”
Where coffee has become a beverage of ordinary use, the

Ojibwa call it kapz, or, if they can, kafi. (They pronounced
the name of the late President Garfield, — Gapr.)
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